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The Concise Excellent Vase of Jewels
A Wealth Practice of Kyechok Tsiilzang from The Guru’s Heart Practice,

Dispeller Of All Obstacles

Revealed by Chokgyur Dechen Lingpa, compiled by Jamgin Kongtrul Lodri Thayé
and arranged by the Fourth Tsikey Chokling Rinpoche

1 The Preparation
SRS
A. Refuge and Bodhicitta
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rang gi nying ké sabon 1¢ 6zer tropé lama rikdzin gyutriil drawa chenpé

kyilkhor gyi lhatsok diin gyi namkhar benza samadza;

Rays of light shine forth from the seed syllable in my heart center, inviting the
assembly of mandala deities of the great illusory net of vidyadhara gurus into
the sky before me—vajra-samajab.:
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Before the objects of refuge who fill the reaches of space, recite three times:
583 QRIARSFRAG NN SH YN TS

namo, dak dang khanyam semchen malii kiing

Namo. 1 and all beings, infinite as space,3
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kyap kyi chokgyur nam la kyap su chis

Take refuge in the supreme sources of refuge.:
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mon dang jukpé jangchup semkyé né3

Rousing bodhicitta of aspiration and application, g
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ku sum lamé gopang drupar gyi:

[ will accomplish the level of the three-kaya guru.g
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dza hung bam ho, kyap yiil nam rangla tim

Dza hung bam hoh. The objects of refuge dissolve into me.
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B. Expelling the Hosts of Obstacle Makers and Setting the Boundary
q&'&ﬂnﬁﬁwﬁfq NENNRIAE] |

Here there are two subdivisions: (1) expelling poverty spirits (seraks) and (2) setting the
boundary.

il
1. Expelling the Seraks
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rangnyi trowd gyelpo mewa tsekpé kur gyur
I become the King of Wrath, Ucchushma.

om utsukma krodha hung hung pé:
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om bhur kum mahapranayé bhurtsi bhuki bimalé utsukma krodha radza
hung pé:
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Recite that. Focusing on the ablution water, recite:
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om ¢ ho shuddhé shuddhéz yam ho shuddhé shuddhég ram ho shuddhé
shuddhég bam ho shuddhé shuddhég lam ho shuddhé shuddhég é yam ram
bam lam shuddhé a a sohag
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Then blow on the ablution water and hexed stones. Sprinkle the ransom effigy with bitter beer
and milk. Chant the six mantras and perform the six mudyas:
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om sobhava shuddha sarva dharma sobhava shuddhoh hang
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om namah sarva tathagaté bhayo bisho mukhebhya sarva tekam utgate
saparana imam gagana kham soha
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om benza amrita kundali hana hana hung phé
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om nama sarva tathagata avalokité, om sambhara sambhara hung
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om gyana avalokité, nama samanta saparana, rasmibhava samaya maha
mani, duru duru, hridaya dzolani hung
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nama samanta buddhanam drahi shari trabhendzati soha



Then consecrate them as sensual delights, with:
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om ah hung

Summon them with:
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om sarvabhuta akarshaya dza
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The Appended Details for Summoning:
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With the ‘hung mudra and one-pointed focus, recite:

5&| @q'é:m'@gqﬁq'sq'gqa:'qgﬁnxnwma'ﬂﬂg&gﬁ&'ﬁ&'ug&w@
MRARFIER]

namo, jinlap kyi tsawa drinchen tsawa dang gyiipar chepé pelden lama
dampa nam kyi ka denpa dang

Namo. Through the truth of the speech of the glorious, sublime, and gracious
root and lineage gurus, who are the root of blessings;
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ngodrup kyi tsawa yidam zapa kor diin gyi kyilkhor zhitro rapjam kyi
lhatsok nam kyi ka denpa dang

Through the truth of the speech of the boundless host of peaceful and wrachful
yidams of the mandala of the Sevenfold Profundity, who are the root of siddhis;
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trinlé kyi tsawa pawo khandro damchen chésung gongdii kyi Ihatsok khor

dang chepa nam kyi ka denpa dang
Through the truth of the speech of the host of viras, dakinis, and oath-bound

Dharma protectors of the Embodiment of Realization, who are the root of
activities, together with their retinues;
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denpa chenpé tutop nitpa la ten né, chodzé yong la gap drer dang zhing

And through the awesome power of great truth itself: may the rebellious spirits
who are averse to Dharma practice,
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ndchii ngatang nyampar jepa, sérak gyelmo kha gu tsangchen, tsajé mikmar,

ten jé kha kya, sé jé lak dum

Who decrease the splendor of the world and its beings—the nine-headed queen
of seraks, Red-Eyed Tsaché¢, Tenché Kakya, Seché Lakdum,
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kyi dang sha gel, chak til ngonpo, ago chang kiin, bhé nya zho kiin, nyapa

lakring

Kyidang Shagel, Chaktil Ngonpo, Ago Chang Kiin, Bhenya Zhokiin, Nyapa
Lakring,
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te'urang tong truk sok tok gong iil si tamché lii zuk yé tak di la khuk chik

Té’uranF Tong Truk and so on, all the harmful, poverty-creating spirits—may
they all be summoned into this ransom efhigy!

om utsukma krodha hung hung pé:
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om bhur kum mahapranayé bhurtsi bhuki bimalé utsukma krodha radza
hung pé2
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At the end of Ucchushmas mantra, say:
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tok dr¢ iil si tamché akarshaya dza
All harmful, poverty-creating spirits—akarshaya jab.
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Do that three or seven times. Then dissolve them, with:

dza hung bam ho
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Consecrate the ransom ¢ffigy substances and dedicate them.
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This was written by the treasure revealer’s disciple Ratna. It was requested by the virtuous

Geshé Pema Sachu at the time when I was thinking about writing an additional insert. Jayantu
—victory!
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With the "sambbara’ mantra, dedicate the one hundred and eight changbu pills, and pour
milk-water over them:
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om nama sarva tathagata avalokité, om sambhara sam

e oSN V- .

35 NN xagﬁaﬁ’q ARTFANE

hung, serné rang gyii dzinpé zuks

Hung. Embodiments of stinginess and grasping,3
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il si sérak tok gong ni
Malicious, poverty-creating serak spirits—3
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mi gen nyamtak né tong khurs
a decrepit old man carrying an empty bucket,3

hara hung
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sé rak bum gyi khor gyi kor:
Surrounded by a hundred thousand seraks—:
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y6 la mi ga mé la ga3
You are averse to wealth and in love with poverty;:
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gangla mi ga tong la ga3
You loathe prosperity, but rejoice in destitution.
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nor drup jé la gab drer dangg
Rebellious spirits who detest those who grow wealthy,s
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nochii ngatang nyampar jé:
You deplete the splendor of the world and beings:3
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lo nyé tsong ny¢é mi kha tang;
You harm minds and businesses, love to create scandal;2
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za tung go gyen si la kug
you plunder food and drink, clothing and ornaments.3

@ﬁ'ﬂl’i’%ﬂ'&éﬂ&'é&'ﬁ%ﬂ&g
khyepar lenchak jesu nyek:
In particular, you pursue karmic debtors.:
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tering ten dang nyim¢ kuk:

Today you are summoned, inseparable from this support.2
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ngak dang chakgya tingdzin tiig

Through the power of mantra, mudyra, and samadhi
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yi dang tiinpé longché dzég

I dedicate to you an endless sky treasurys
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zem¢é namkhé dz6 du ngo3

Of the enjoyable substances you desire.3
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serné lenchak ngenpa jang?
Now the negative karmic debt of stinginess is purified,
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iilwé dukngel zhiwar jé:
The suffering of poverty pacified.
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dani dukpé nemé kyiz
Now, be off with you! There is no place for you here!s
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yé dilong la zhen du song?
Take this ransom efhgy and go elsewhere!s
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ling chen zhen gyi chok su songs

Go away to another land!s
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lingwar miinpé nang du song

Go away to the darkness between the continents!s
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ling ta gyats6 ngok su song?

Go away to the borderlands on the far shore of the ocean!s
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galté mi dro duk gyur nag
Ifyou do not go, but persist and linger,3
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tsa sum lha tsok tuk tré né:
The deities of the Three Roots will display their wrathg
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diileren zhin du lakpar gyurs
And smash you into dust.g
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dewé danta chir deng shik:
So be gone! Leave right now!s
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Recite the fierce mantra and circumambulate the entive house. Chase the serak away with

myrrh resin and hexed stones. In a place from which the top of the house cannot be seen, throw
the effigy into a large river that is flowing away from the area.
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hung, chonyi denpé jinlap dang

Hung.3 Through the inconceivable powers
BRGNS

chochen gyundré lumé dang;

Of the blessings of the truth of dharmata, 2
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konchok tsa sum kyilkhor gyis

Of unfailing relative cause and effect,
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tingdzin ngak dang chakgya yis

Of the samadbi, mantra, and mudras
FNHG AN JNRTIAR S

niitu sam gyi mi khyap dang

Of the mandala of the Three Jewels and Three Roots,¢
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khyepar deshek tamché kyis
And in particular through the mighty blessingss
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jinlap tutop chik diipa:

Of the truth of Blessed Ucchushma—:
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cholwé trogyel chenpo ni
Embodiment of the powerful blessings:
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chomden mewa tsekpa yig
Of all the bliss-gone ones,3
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denpé jinlap niitu yig
The crazed, great wrathful king—3

N AN a— AN\
?NN JRINFN ﬂN "TRS
nyamdrip zé drip go kyi drip2

all stains are driven out. All stains associated with degeneration, food, and
clothing;3
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né drip go drip don gyi drips
All stains associated with place, contagion, and harmful influences;2
NN a A
SR PRy R Riaaag
mé drip yuk drip la sokpa2

All stains associated with dirt, with widowhood, and so on—¢
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drip dang mi tsang gyu ché kiin

All stains and taints, together with their causes, 3
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yeshé mé yi zhop tu sek:
Are burnt into ashes by the fire of wisdom,2
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chonyi lung gi jemé tors
And scattered without trace on the wind of dbarmata.:
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jangsem chu yi bakchak triig
Habitual tendencies are washed away by the water of bodhicitta,2
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jungwa ngayiying su tim
dissolving into the five elements’ basic space.3
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lhakma mepar dak gyur chiks

May they be purified without remainder!s
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Having said that, recite the deitys mantra, the ablution mantra, and so forth. Throw hexed

mustard seeds and stones, sprinkle ablution water, and waf myrrh resin smoke.

The deitys mantra:

om utsukhya maha trodha hung hung phé:

om bhurkur maha tramanayé bhurtsi bhurki bhimalé utsukhya maha troda
radza hung phég

The ablution mantra:

om ¢ ho shuddhé shuddhég yam ho shuddhé shuddhég ram ho shuddhé
shuddhés bam ho shuddhé shuddhéz lam ho shuddhé shuddhéz é yam ram

bam lam shuddhé a a sohaz
410\!f\'aﬂk\!%q’gRN'@ﬁ'ﬁ%ﬁ'@'&!'g&i\l'ﬁqi'\'ﬂ@!'&ﬂ'qgﬁﬂ'é’{'i'ﬂ@ﬁ'g@qaﬂﬂ'
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If you are doing several days of prosperity-protection rituals, it is good to perform the serak
expulsion on the last day as well. If you are unable to do so, afier the above gathering of the
accumulations, you should insert the dedication of the obstructors’ torma from the Middling
Activity (Ttinlé Dringpo) practice bere.
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2. Setting the Boundary
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hung hrih, nyim¢ yeshe lha ngak chokii ngangs

Hung hrih. In the nondual wisdom state of deity, mantra, and dharmakaya,
[N [y N [N
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tsam kyi kyilkhor rang zhin lhiin gyi drups

The boundary mandala is naturally self-perfected.3

29 SR
hung hung hungg benza raksha raksha droom;
C. The Descent of Blessings
R T S S
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om ah hung, ku sum lamé lha tsok ying né zheng;
Om ab hung. Host of three-kaya guru deities, come forth from basic space!s
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né dir jin pop wang dang ngédrup tsols
Rain down blessings on this place! Grant empowerments and siddhis!s
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?R'ﬁﬁ'ﬂﬁ?"q{ﬂ;ﬂ '&T%ﬁ'ﬂ@@ﬂ'@%%
nang si zhir zheng chopé chak gya ché:

Bless the great offering-mudra of the phenomenal world as manifest ground,3
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kiinzang namtriil gyatsor jin gyi lops

That it be an ocean-like display of Samantabhadra!s
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om ah hung benza guru dhéva dhakini gyana abéshaya a ahg
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hung hung hungg om sarva puza mégha ah hung?
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Samaya.3

1I. The Main Part
SAEA A
A. Generating and Visualizing the Awakened Forms of the Deities
S A N, AN o~ i
DO R AR AR LR
ah, choku dé zhin nyi ying 6sel ngangs
Ah. Within the luminosity of dharmakaya’s basic space of suchness,3
a— ~ a_aa
ALY %Qﬂﬂ N ﬁ’uﬁ‘§ R’%R’ga'g s
longku gakmé kiin nang nyingjé tsels
From sambhogakaya’s unceasing illumination, the expression of compassion, 3
SN N2 G € JEN -2 s S~ yoyt
goq gﬁ@t&t HRRE Q3NTAg
triillku gyu yi tingdzin hrih serpog
There appears the nirmanakaya seed-samadhi, a golden hrih.3
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AR AR R AR AR YRS
dé1¢ 6 tr6 no chii ngodzin jangs

From it, light streams forth, purifying grasping to the environment and to beings
as real.2
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AIRARN T EER YRR AN
jungwa rim tsek dorjé sungkhor iig
On stacked elements, in the center of the vajra protection circle,3
8/' 'Rf’ 2 2 VNP’ 2 v, - v v
gy

room ¢ norbu natsok zhelmé khang;
There appears from droom a celestial palace of various jewels—3
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yang shing gyaché ngotsar kopé dzés
Spacious, vast, and beautiful, in amazing arrangement.2
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ta na lhiin duk trashi podrang cher;
In the center of this transfixing, auspicious, vast palace,s

N IR RRNARR WRATNLR TS
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it nyi dangma 6 nga trukpé longs

In an expanse of five-colored pure essence light,

§'§ﬂk\rr\1§aﬁq‘q@§fgngg

natsok pema dap gyé tewa rug
At the heart of an eight-petalled multi-colored lotus, 2

I - S-S
AN F AR o
tapshé zungjuk nyidé den gyi teng:
On moon and sun disc seats, the unity of means and insight,3
B3 ANER I AN FRYUIAE
SeiR A RS aga g
hrih I¢ 6zer trodii chotriil gyi2
Is hrik [g8]. I Its miraculous projecting and re-absorbing of light rayss

afﬁ'qﬁz\rim'&&'ﬂgﬁ"@q'ﬂ%ﬂ'@a@«-g-
khordé dangmé chii kiin chik tu diig

Gathers together the potent, pure essence of samsara and nirvana,3
N N -

3reegrs Ty

dé nyi yong gyur kechik dren dzok su;

Transforming them completely, and—in an instant’s recollection—

“iﬂ%"’é‘:‘%“‘%
maha guru pema sambhavag
I become the great guru Padmasambhava, g

~ A A AN o~
RN LS CE RS GRS
dogii chok tsol kyechok tsiilzang tsels
The supreme wish-granter, mighty Kyechok Tsiilzang.
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norlha jew¢ wangchuk chenpor zhengg

Manifest as the great sovereign of the millions of wealth deities,?

SN oA NN

AN ST NER BN ARG AR THIFRAL

ser dok ji chak tsenpé zijin bars

Golden, majestic, blazing with the splendor of the marks and signs,

YA NNNEE T YIRSV

chak y¢é dorjé tsé¢ nga dang chepé;

I hold in my right hand a five-pronged vajrag
mawﬂﬁa'ﬁqf;'%ﬁiq'%q@w&ﬁwaxg

kham sum wangdii rinchen gyeltsen nams

And a jewel victory banner that magnetizes the three realms.:

~— a_Aa a—
TRGAN RN IFTN G SIS
yonpé nyamzhak rinchen zama toks
In my left hand, in equipoise, I hold a jewel caskets
a’%@‘i’%&ng@wﬂﬁaimxg
dogii ngodrup malii char du bep:
Which showers down a rain of all siddhis that are wished for.2
N a
APV RN FFRNINAR
u la rap dze pen zhu marpo dangs
On my head I wear a stunning, red pandita hat,

v v 2 Av v, 2 A " Av I v
FUINRARFIIRERRAR YRS
ku la sangwé napza ting gé tengs
And on my body, a dark-blue secret gown,3

B R TNE TR R R YA AN AR
SR Ay
ch6g6 sum s6l berchen mukpé lup:
The three Dharma robes, and a maroon brocade cloak.:

[2Y A N (2N
ARNERARGRERR YR BN
N
zhab zung mi gyur dorjé kyiltrung ching

I'am seated with my two legs in the immutable vajra posture.;
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déyi chirol pemé dapma lag

On the surrounding lotus petals are:3
P N S
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shar du dorjé nordak dzambhala;

In the east, the vajra wealth lord Jambhala, ¢
AR ARy

karsel dorjé bechon néu l¢ dzin;

Bright white, holding a vajra club and a mongoose:3
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lho ru rinchen nordak dzambhala2

In the south, the ratna wealch lord Jambhala,:

N A a AN
TR g R s
ser dok wang gi gyelpo néu I¢ dzing
Yellow, King of Might, holding a mongoose;2

%’q@"‘ﬁa'ﬁ"q"ﬂgg'm%
nup tu pem¢é nordak dzambhala;
In the west, the lotus wealth lord Jambhala,g

AR AN RGR YN PRGNS

mar sel pemé chakyu néu I¢ dzing

Radiant red, holding a lotus hook and a mongoose;3
@"\"ﬂ"*““’@:ﬁiﬂﬁﬂ%@"’%

jang du 1¢ kyi nordak dzambhala

In the north, the karma wealth lord Jambhala,g

TRRRETRAR RS
jang nak totrak dang ni néu 1¢ dzing
Dark green, holding a rakea-filled k4pala and a mongoose.3

’Qﬁ@:ﬂ@NﬂﬁNéﬂﬂgﬂéég
kiin kyang sha gyé sii khyim chok tu ché
All are plump and majestic, large in body;z



AN s WA NS . .
RENEREFN SRR GR35
dzum zhing tro la gekpé nyamgyur cheng
Smiling yet wrathful; charismatic;2

ARARRFBIUFRIRANTFAS
dar dang rinchen pemé trengwé gyens
Adorned with silks and jewels, and draped with lotus garlands;:

a ~ ~“— A A
AN TR AR R R AR
zhap nyi zheng tap nor kyuk pomo dzi3

Their two legs in standing posture, trampling male and female corpses, jewels
gushing from their mouths;2

~ QA A A
ﬁ' Ay 'aN 'RIR'Rﬁ'@' a;’qﬂ @ﬂﬂ $
ku I¢ kyepé 6 kyi long na zhuk;
standing within an orb of their glowing body’s light.3
a A\ A a5 [N
R R F AR ENYRR='S
shar lhor lha yi nordak tsok kyi wang;
In the south-cast is the wealth deity of the gods, Ganapati,g

ALRRARE RNANRNALRS St i
karsel lang dong lapuk norbu namg
Bright white, elephant-faced, holding a radish and a jewel.¢

NN N N
FESERERERERV L

lhonup mi yi nordak norgyi gyiin2

In the south-west is the wealth deity of humans, Vasudhara,:

ﬂ&x&ﬁﬁ'&%ﬂ'@ﬁ'@g&@%’&ﬂg}&&g
ser dok chok jin dré kyi nyéma nam¢
Yellow, with hands in the supreme boon mudra, holding a sheaf of grain.;

v, k2 v A'A/-/ . v“ v\ 3 o
FIRPNE R I
nup jang lu yi nordak rikjemas
In the north-west is the wealth deity of the nagas, Kurukulle,g

564x'ﬂﬂm%&@ﬂ&'gqﬂmnmymg
mar sel pemé chakyu zhakpa nam;
Radiant red, holding a lotus hook and a lasso.¢

17



A A a—
SHARTHR FFFTIRTFIINYNG
jang shar n6jin nordak namto sé3
In the north-east is the wealth deity of the yakshas, Vaishravana,g

gf:&x"iq'%q'@w&%ﬁg&'wsw-g-

jang ser rinchen gyeltsen néu 1¢é nam;
Green-yellow, holding a jewel victory banner and a mongoose.3

TFIRERRR éﬁ'ﬁ*"'@i@“’“ s
kiin kyang rang rang gyen dzok chekyil zhuks

All are replete with their ornaments and seated in half-vajra posture,3

a@/ﬂ 'ﬁq R’ﬁﬂ'ﬂﬂ(":ﬁ'@&w ﬁ?‘gﬂ%

zhi gyé wang drak barwé nyam dang deng

Blazing with their expressions of pacifying, increasing, magnetizing, and
subjugating.3

\v ﬁ,ﬁ,ﬂf’ v v“v v Av

AW IANBINT TG T3

dé yi chirél tsam kyi dra zhi rug

Around them, in the four corners of the intermediate directions, are:2

vw 2 A VA'W k2 '\f( v v, i)
RERRR R
shar lhor yik gi nordak norbu zang
In the south-east, the jewel wealth deity, Manibhadra,3

- NN
DU CRCEEE EEECRERERE
kar ser yizhin rinchen néu 1¢ nam¢

Pale yellow, holding a wish-fulfilling jewel and a mongoose;:

a— N A ~

rg'%q "SRﬂN 'ﬁ&'ﬂ "\ﬂ BN\ % S

lho nup changshé nordak rémantag

In the south-west, the wealth deity of thoroughbred horses, Remanta,3

- asn_~N a
NTRAGU I TA T FIURESS

ser 0 shel gyi raldri néu 1¢ dzing

Glowing yellow, holding a crystal sword and a mongoose;:
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v k2 'W '\/-/ 2 v bl v A v, )
PRI FRe
nup jang zegd nordak néjin marg
In the north-west, the wealth deity of food and clothing, Red Yaksha,¢
~ QA
ARRERTHAR AR REBF GV IYNG
wang dok dung dar rinchen néu l¢ nam¢
Magnetizing red, holding a flag spear and a mongoose vomiting jewels;:

A a— ~
R FRIRREX TR TS
jang shar kang zhi nordak kubérag
In the north-east, the wealth deity of livestock, Kubera,?

(2N [2N AN
&g Rtﬁﬂ’\‘“ﬂﬁ?%zﬁ% A "Q‘?&TN S
tingnak raldri dang ni néu I¢ namg
Dark blue, holding a sword and a mongoose.3
N N a—
TFIRFR RN GIERNR
kiin kyang norbii gotrap jipar go:
All wear an impressive armor of jewels,
a_a ~ a
?ﬁ%ﬁgﬁﬂ R’ﬁ&'@'ﬁ'ﬂﬂqﬂ"gqm $
rinchen gyen treng dar gyi napza lup:
Precious ornaments, garlands, and silken clothes,s
xx’&a&f@m@a&g&ﬁ'@q'fgq'%qz\!-g
rang rang dok tsung tachok gyenden chip;
And all ride supreme steeds of their own particular color, all bedecked in jewels.:
QAN arfdAa— A a—
SRR S ECER TGRS
kyilkhor chenpé chok kyi go zhi rug
At the four gateways of the great mandala stand the four world wealth lords:$
frd D ey e ¢ v o~ ‘
ﬂ?@ﬂﬂ Qﬁﬂ ﬁﬁ qx ‘Qﬁﬂ WArRRI gl‘; $
shar chok jikten nordak yiilkhor sung;
In the east is Dhritarashtria, bright white,3
NN AN O N
FTR AN FRRUNKERNHHR'S
karsel zhiw¢é 1¢ dz¢ piwam dreng
Enacting peaceful activities, holding a vina:3
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N AN A A
FER NS EL R e S AT
lho chok jikten nordak pak kyepos

In the south is Virudhaka, dark blue,2

N BTN o
JRRFNRN IR UNAER U YR
tingnak drakpé 1¢ dz¢é raldri chars
Enacting subjugating activities, brandishing a sword:¢

a N N oA~ [
RENAEN IR R YFR RS
nup chok jikten nordak chen mi zangg
In the west is Virupaksha, radiant red,

ﬁaﬂ'ﬂ&w«'msw'ﬂﬁ&'ﬁqxgﬁgﬂﬁﬂk\r@%‘g
mar sel kham sum wangdii dral zhak ching;
Magnetizing the three realms, holding a snake lasso;3

a— I A a—
SN EEERC R ECREEEE
jang chok jikten nordak ngelsépos
In the north is Vaishravana, yellow,2

Aq&!x‘&ﬁﬁg&'Aﬁ'ﬂ&gﬂ'i’%&nﬁmg
ser dok gyepé 1¢ drup bechon deng?

Performing increasing activities, and wicelding a club.g

v v it v . A v v v“ v o
TFIRSENARER BN FFHIN 58
kiin kyang dz¢ shing ji chak gyen gyi trés
All are handsome, majestic, and adorned with jewelry.g
ﬂﬂq'WR'ﬂﬂN'WN'QR'&MNE&YN ﬁi%
zhen yang zhelyé bar tsam tamché dug
Inside the palace, in all the spaces in between,3

NAFNNR NSRBI FHNRRS

TINENFRY TNERNRIS

tsa sum chokyong sungmé tsok nam dang;

Are throngs of the Three Roots and Dharma protectors,3

A N Y A o~ o
JyER SR I dRe
Iha lu n6jin nordak jewé kor
Surrounded by millions of wealth deities of the gods, nagas, and yakshas—s3



R’%@?'5&'(237%'53,04'&15'41@:@@104g
dogii charbep iilwé dungwa sel:

All showering down a rain of everything desired, dispelling the anguish of
poverty;s

R - S - S-S )
v A S ST
kham sum wangdii si sum zil gyi non3
Commanding the three realms, overpowering the three planes of existence;s

541'«3@1'aqm'@ﬂ'ﬂ“ﬁnﬁﬂt\réx'ﬂ%ﬁnag
drak shiil tap kyi don gek tsar chopés

Annihilating demons and obstructors by fierce means;3

%qmm’gq@wg@q&'@ﬂ@xﬂ@:N%
trinlé lhiin gyi drupé chakgyar zhengs
Manifesting as the spontancously-present mudra of activities.s

Vs ~ A a
gwg:gaagﬂwaqz\@m'%g
nang tong zungjuk yéshé gyumé ku:
All are the unity of appearance and emptiness, illusory forms of primordial
wisdom,?

EE A YRR W3S

FR IR g das

dorjé sum gyi ngowor lhiin drup ching;
Spontaneously present as the three vajras essence, &

~ Al Qa a P
QYRR R aEa FNaRgRs
yéshé rik ngé wang chok dzok par gyur;

Replete with the supreme empowerments of the five wisdom families.s

&S )

é\?we o Tese w‘\‘\ 1 Qo
B TEREER  wIREEs
om ah hung? om hung tram hrlh ahg abhikhintsa hungg

ﬂ%ﬂ'ﬂ'@!ﬂﬂﬂ'ﬂﬂﬂ&'ﬂ%ﬂﬂ
B. Summeoning and Dissolving the Wisdom Deities

a A a— 5
Ri'ﬂ gﬂN ’W qN aﬁﬂxaﬁ NN 'a'&T q’\‘gg ﬂﬁﬂ '@'&T £Q§N 5‘\1 £8
rang gi tuka né 6zer tropé lama norlha tsa sum gyatso benza samadza

Lidght rays stream forth from my heart center, inviting the ocean of Wealth Lama
cities of the Three Roots—uvajra samajah.:
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a A~ as

FrEarmuaax yEnsaa)

With incense, music, and silken streamers:

sa NN N S

5% AT gpzuadRs

hung hrih, yiil gyi ming ni lhonup ngayap ling?

Hung hrih. From the south-western continent of Camara,3
AN N o

YRR A

triil pé zhing chok pema drawa né;

The supreme nirmanakaya realm, Lotus Net,3

%ﬂﬁ&:@ﬁ‘iﬁqﬁ‘ﬁéﬂg
ku sum yer mé padma sambhawaz
Come, three kayas indivisible—Padamsabhava, g

mw@&xmgﬂ@@&ﬁw‘ﬁﬁ;ﬂwg

rap jam tsa sum gyatsé khor dang chés
come, with your ocean-like retinue of infinite Three Roots—3

a N [N ~

ANAR TGN aﬁ:ﬂi‘;ﬂﬂ gqqiﬁﬁg

mopé né dir dungwé chen dren nag

I invite you yearningly to this place of devotion!s

v\v v v. K2 ﬁ v N v v "o
g g AR
tukjé tukdam wang gi shek né kyang
Please come, through the power of your compassionate vow—3

t:fx‘aﬁqq'&!’m&%ﬂ'gq'ﬁ“ﬂ\rg:r%@-:-

barché kiin sol chok tiin ngodrup tsols

Dispel all obstacles and bestow the supreme and common siddhis!2
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< a N

g o S e e S o T S Ry .50““. D exro
&g SR INE ER AR ENRE N sRE=us
om ah hung benza guru pema totreng tsel benza samaya dza siddhi pala

hung ahg

ég é.&%'g N&N%E"g % °

dza hung bam hohg samaya tishta lheng
SRR
C. Paying Homage
&VA ) \v v v Y v“ v, v, v vw o
5% gauRgRdsRgasasnes Eaps
hung hrih, kyé¢ gak gyurmé trinlé tamché dzoks
Hung hrih. Unborn, unceasing, unchanging, all activities perfected,?

~ A a—

R:@Kgﬂﬂ ENRIANAYN 'ﬁ"\l 2
rang jung tukjé drowa malii drolg
With self-arising compassion you liberate all beings.:
N NoNT ~ ~ N
U\Tﬁ"ﬂﬁﬁ'ﬁxrgx':ﬁﬂ 'g‘q ‘RARRINAR S
yizhin nor tar ngédrup char bep pé3
Like a wish-fulfilling jewel, you pour down a rain of siddhis—3
Ry ER R g
rikdzin norlhé tsok la chaktsel log
Host of vidyadhara wealth deities, I pay homage to you!s

(N.“.q.“"e LAY \g“"e
bus o
atipuhohg tratitsta hohg
D. Presenting Offerings
Srele S ain Gk A Sras aRans
Fopds iR iEEaERTRR oS
om ah hung, chi ch6 déyon gyatso trin tar tip2
Om ah hung. Outer offerings, an ocean of sensual delights amassed like cloud-

banks,2
12 \’-( v v v « v( v vAv
FRAER YN ABR AN B
nang ché men rak tor tsok sam mi khyap:
Inner offerings, an inconceivable mass of amrita, rakta, and torma,g

23



[ N A~ -~ N a
TR TR PR R AR RIS
sang cho dé tong zungjuk yéshé ying?
And secret offerings, the unity of bliss and emptiness, primordial wisdom’s basic
space—3

AN a— A A
SSEEECICILER FCEEOR SRR
biil lo zh¢é né chok tiin ngédrup tsol:
All these I proffer. Accept them and bestow the supreme and common siddhis!s

& XE wag; 2y @R@ SR Zﬂ% 3 qgﬂgmﬁﬂgf\’gn@?ﬁ'&'@'ﬂ'ﬁ‘w s‘é’g
om benza argham padyam pushpé¢ dhupé aloké ghendhé naividya shapta
sarva pentsa rakta balingta maha puza ah hungg

E. Rendering Praise

AQ N v v\’-( '\f-( vA 2 Av v\{-( vA )

53 RmspndEaEREfaRaXaiss

hung hrih, sénam yongdzok jinpé parél ching

Hung hrih. Merit fully complete, generosity perfected,
A A A A &N

R SRR AR RN g AT AR AR

dogii chok tsol ngodrup char zhin beps

Supreme wish-granter who showers down siddhis like rain,3

@"ﬂﬁ&"@ﬁ'ﬂi&ﬂi&g"ﬂ s
tsa sum kiindii pemasambhava
Embodiment of the Three Roots, Padmasambhava, 2

A v AN v\y\/-/ 'V’ v v v 2 N o

WA RS A HRER VLA eELY q&gr\s

yizhin rekong khyo la chakesel t63

Fulfiller of hopes and wishes—I offer you homage and praise!s

A v A“'\/-( v v, '0 v v

R R R

rik zhi nordak arya dzambhala;

Wealth lords of the four families, noble Jambhalas;g

v“v v . W v A v. v 12 A )
ERCNE e
Iha mi lu dang n6jin wang diipé3
Wealth lords commanding gods, humans, nagas, and yakshas—:3

e
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A,-/ K2 'Af-( v A v v v \v "o

SR TITERS

nordak norjin kurukullé¢ dang;
wealth lord Vasudhara, Kurukulle,:

A a— A=

gy '55'35\1 HNN N@ﬂ Ré"\”@%ﬁ%

gyelchen namtosé la chakesel t63

And great king Vaishravana—1I offer you homage and praise!s

‘iq’%qa&ﬁm‘ﬂ&’@'@ﬂ&@qrﬂ g
rinchen changshé zego chuk kyi daks

Sovereigns of jewels, thoroughbred horses, food, clothing, and livestock,s

e v & v \v e v > 'R/A'w v v v
A AE R ReCaA
nojin depon chenpo tsok nam dangs
Assembly of great yaksha chiefs,

aﬁﬂ%ﬁmm'r\q:'qg{x@m'%ma-:-
jikten kiin la wang gyur gyelchen zhi;
And four great kings who command the entire world—:

a 2NN a L

zqagraER gRJaaER yarsiis
rapjam norlhé kyilkhor lha la t63
Infinite wealth mandala deities, I offer you praise!s
S —a A a
AR EEA SR AR TART R RGN
dé tar cho ching solwa tapé tiig
Through the power of my offering and prayer,3

- a ~N [N N
AR R R s
dak sok dro kiin serné dripa zhi
May you pacify my obscuring stinginess, and that of all beings;s

A a—
mm'35@&\1ﬁ:’m&wﬂgﬂﬁqr\gﬁﬁg
longché gyé shing kham sum wang du dii:
May you increase enjoyments, help us magnetize the three realms,g
~ ~ ~ N
qx'aﬁ"gq'ﬂfu‘&aﬂ'gﬁ'ﬁimgﬂgw-:-
barché kiin sel choktiin ngodrup tsols
Dispel all obstacles, and grant us the supreme and common siddhis!s
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E The Mantra Recitation

sreadey

1. Opening the Recitation Mansion

NN -,
-q TELR 6
droom bisho bishuddh¢ hrih pé dzag
RRABR FIRAPARE AN
dak nyi tsaw¢é kyilkhor 1é2
From myself; the root mandala,g
NN A A NN
QAR RE TR
yeshé kyilkhor nyipa ché:
A second wisdom mandala unfoldsg
N@i’@ﬁ&ﬂﬂﬂ(‘«iﬂﬂﬂ(@?%
diin gyi namkhar zhukpar gyur:

And remains in the sky before me.2

ﬂ%&'&!‘é{qmnﬁwqﬁ

2. The Recitation Invocation

£2e  RAE IR R T =S ARRAe

23 NRRFANYRYBNRIRNENIENG

hung hrih, rikdzin norlhé lhatsok ying né zheng?

Hung hrih. Host of vidyadhara wealth deities, come forth from basic space!s

et et e AT Rt
SRR A RS E

tukdam né né kiil lo dzap dra droks

I invoke your wisdom bonds! The sound of mantra resounds, 3

A— a—
3’“?‘%“@“@“?‘“@3@"‘3
nangtong ku yi chakgyé tongsum gang:
Mudra forms of empty appearance fill the three-thousandfold universe,3
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R AR g gy
drak tong sung gi dzap yang druk tar dir3

The mantra melody of empty speech resounding thunders out like a dragon’s
roar,?

[y v« v v« v« 2 v -

R R g R AR M RR A AN

riktong tuk long 6sel ngang du nés

All within the luminous expanse of empty-aware wisdom heart.2
A& & a—

YRR AR SRR P Eag

lha nam tamché dewé gar gyi rolg

The deities revel in the dance of bliss.2

R
PR ER AR EER g v
ngak nam ts6lmé dorjé lu yi kil
Effortless vajra song invokes the mantras.:
A a— NN A
g RaraEr A RasR TN
tuk ni drol dzé yeshé sok dang ché:
Liberating wisdom heart has primordial wisdom at its core.:
&'ﬂmm’qxgqgﬁ%fm SRIRTRAS
masel bardu kyé ching depar bé:
Until reaching clarity, I will strive to visualize and recite.s
vt e N e e e et
N PAARFRIRNLRHRARAS
madrup bardu gongpa mi tang sol2
Until I reach accomplishment, do not forsake me!s
v o v v, v\ v«“v v v
AN AA BT IR RN AN
mayel tukdam chenpé diila bap:
The time has come to remember your great sacred bonds!s

o S > S, ol - Y2
S FIFIFFARNIAY
nyendrup nam zhi ten tok di nyi dug
Help me perfect the four aspects of approach and accomplishments

vA 2 “ v a 2 '\/’/ . v, 2 5,
aigx g sfarafx spRR gaxaERs
tarchin kyilkhor dakpor drupar dzo2

Right here on this very seat, that I may become the sovereign of the mandala!s
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TR aw-'@qw%

3. The Recitation Visualization

A v ﬁ v v O' “v v v

XA REF G NN LS

rikdzin pemasambhé tuka ru;

In the heart center of vidyadhara Padmasambhava,2

g’%&'%g &sxﬁﬂz«@"%mﬂz\raﬁig
da teng hrih tar ngak kyi trengw¢ kors

“hrily [§8] sits upon a moon disc, encircled by the mantra garlands
A A a—

AR AR R T FR SR AN

6 tro nochii giipa tamché sel:

Which emits light rays to dispel the decline of the world and beings.:

RGN VT UNRER FR BT BFRIINE
e iaz Rsadene
yeshé trin 1¢ dogii char chen bep:
A great rain of everything wished-for pours down from wisdom clouds.;

A v v“v Av AF/ " v v v
JRARRARRFRTTFHNS
si dang zhiwé jorwa rap tu gyé:
The prosperity of existence and peace increases beyond bounds,3
AR RGR A YN IR W AR
dangchii malii dak la timpa yi:
All of its pure potency dissolves into me, 2
Qa5 A a—
SRR SER RBR ARV TR R K|
namkhé dzé chang ngodrup topar gyurs
And thus I attain the siddhi of the sky-treasury holder.g
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4. The Mantra Recitation

e S S - - -
wegegqgﬂgmﬁmgﬁmﬁzwégs
om ah hung benza guru pema sambhava sarva siddhi hungg

ANTRRRSFAR] YRR mARea

Mainly recite this. Also recite it with the following appended mantra:

NEN RS R D TN AR NN REI I NG ANEs
SR %?2 R é% ’% VM§§§3 ANART
sarva a nri tri punyé dhanam médhi ratna basu siddhi dii dii pushtim kuru
sohag

a N\ a5

4}3 ] 54}’\\! ’WG Gﬁ 3 @N amx g&lfx\! Qﬁfu 5 g\sw @aaax a @R %ﬁw g&w
@N Gﬁﬂ gq R @/:\RW AR A=ar g/’:\ AN RTL%N £ A'\RN %ﬁ Gﬁﬁ a\'la R Qqq
GQRTN (C¥ %}; RR RN A

tsowo tuké 6zer gyi khor nam kiil té, denam kyi 6zer ponyé tsok nam kyi
jikten kham kyi pel dang longché tamché dii né ngodrup dogii char zhin

bepar gyur

Light rays from the main deity’s heart center invoke the retinue, such that
messengers lock out from their light rays, in turn, and gather back all the
splendor and enjoyments of the world, showering down siddhis like a wish-

fulfilling rain.

Ryfidand
Imagine that, and recite the combined wealth deity mantra:
ar A
wgﬁﬁewcégmémgmﬁfg Namiqqz\w\}wq Sgggﬁ'
NﬁQNNg %N%N@m(ky?-

om hung tram hrih ah dzambhala dzalendraya sohag sarva yaksha basupati
lokapala tsitta hring hring dzag sarva basu siddhi dii dii pushtim kuru sohag

\ v v 'V( v v v 'A

ANAg]  BNRRENRANRERE)

10 do this in an elaborate way, recite the following individual mantras:
o a

Exme)
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White Jambbala:

ERxE
Yellow Jambhala:

o
Red Jambhala:

By

Green Jambhala:

Farasad

Ganapati:

ik

Vasudbara:

G;T.Sé.é N&iﬁig

om buddha dzambhala om soha?

frege ‘”é‘}li

om ratna dzambhala tram sohag

@;T’qéé .a\r%qg ﬁ.@g

om pema dzambhala hrih sohag

&aﬂ&é ey

om karma dzambhala ah sohag

om gam ganapati sohag
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I3RS

Kurukulle:

g&'ia’k\rgw%

Vaishravana:

" N
FR e
Manibhadra:

i’&é’%}

Remanta:

S e D Demrrm o
QTIYEREY

om bam vasudharini soha2

NESTITAYE

om hrih kurukullé sohag

@;ﬁa AERNNES
QqapaDs

om bam baishramanayé sohag

RCENR

om mani bhadraya sohag

S R A
SreggRageygs

om arya rémantaya sohag
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>N R
TR
Red Yaksha:
s".&r . éu\f .a.“e -
BAHIR] S8 ﬂri s
om maha radza yaksha bai hrih sohag
v\' v“
TR

Kubera:
é(". "3'&"%' —o
’U_, A §§°
om kubéraya sohag
v\ 2 “'ﬁ
FURFIG4)]
The Four Great Kings:
éq/*ﬁ.x WA
EER e Py
om dhrishta rashtaya sohag
T Ry o
S\ % % ’g S\ lg fgs
om bairudha kaya soha
%3, A5
dgrmeys
om birupakshaya soha2
&aﬂq & -
LR
om baishra vanay¢ sohag
P Jp— RO R A TR N R Ny e N . e
Arargaa iR aRgNRg)  RRERfaniRdRaRaiRE SRR
HATRR YRR |
Recite each of these as much as you can. If you wish to practice their activity applications

individually and you have the necessary articles, you should append their respective individual
mantras.
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5. The Recitation Offerings

e S N i Vo Nl < S -

rohs  JalRARR NG gERE IR afHRNe

om ah hung, chi ch6 déyon gyatso trin tar tip3

Om ab hung. Outer offerings, an ocean of sensual delights amassed like cloud-

banks,2
FRAFA YT THR BNV AN G

nang ché men rak tor tsok sam mi khyap:
Inner offerings, an inconceivable mass of amrita, rakta, and torma,g

[ N A -~ N a

ﬂN K& 5%"3 ﬁlg Ré‘;"?%ﬂ W LﬂN ":@/RN g

sang cho dé tong zungjuk yéshé ying?

And secret offerings, bliss and emptiness in union, the basic space of primordial

wisdom—2
AN ~— ~ a—

G@G\Y"\Yﬂ (SSN '%N -\ m g’ q’ﬁ?’\\! 'gq '%L"J g

biil lo zhé né chok tiin ngédrup tsol:

All these I proffer. Accept them and bestow the supreme and common siddhis!s

<

wngwagﬂ@qggqwm’qﬂ%qqgﬂgmaqgﬁ’gqm5&@%58\1832
om benza argham padyam pushpé dhupé aloké ghendhé naividya shapta
sarva pentsa rakta balingta maha puza ah hungg

TR IR AR |

Sprinkle the torma with amrita and rakta, and play extensive music.

v, v, v, N vA
SURERER R
6. The Recitation Praises
R R C N U
5% REERTRENpRasfRans
hung hrih, ngowo 6sel ché kit ngang nyi lé:
Hung hrih. From the state of dharmakaya, luminous essence,
A AA— A A a—
AR R AR R Ep R
rang zhin d¢ tong long ché dzok kur shar
The bliss-empty nature manifests as sambhogakaya, g
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SANETRRFN gfu %N RYAFHEAS
tukjé gang diil triil kit dro don dzés
And the compassionate capacity of nirmanakaya acts for beings according to
their needs—¢

A& A~ as A
Rz g guargaagaiing
kyilkhor lha tsok nam la chakesel t63
Assembly of mandala deities, I offer you homage and praise!s
%N"fm'&"r\:'qwm&'q%'ﬁﬁ I

Thus render praise accompanied by music.

ﬁ&Y '665‘56\1'04“:1 \}ﬂl\!f\!&?ég
damchen dam la takpé tség
As you place under oath the vow-abiding protectors,3

aa . ~
RS s g

drimé né chok nyam ré gag

In that supreme place of power, immaculate and enchanting,?
FIRRR YA NN

gyagar boyul sa tsam sug

On the very border of India and Tibet,:

IR INRFANFNIF AR E

jin gyilap né jonpé tsés

You grant your blessing; and, as soon as you arrive,
%'QQR'L};'“N'R’\QW’\I&Q%

drisung p6 ngé denpé rig

The mountain grows fragrant, a sweet scent wafting through the air.
v ~

AT

metok pema giin yang kyé:

Even in winter, lotus flowers bloom theres



VA v v v '“A' o
FAAIRGIH[ I3
chumik jangchup diitsi chug
And a spring called “Nectar of Enlightenment” flows.:

\v v\v “v - X -
TARAATIHN SRS
deden dé yi né chok tug
In this supreme and sacred place, inundated with bliss,3

~ " A A A
PRARGAICARESC R O NGE

kyechok tsiil zang ch6go sol:

O Kyechok Tsiilzang, clad in Dharma robes,

SANRAEECRIA

chak yé dorjé tsé gu namg

In your right hand you wield a nine-spoked vajra,
qAF MR RFIAFA

yonpé rinchen zama toks

While your left hand holds a jeweled caskets
v VA v v 12 o
SCRNSEALRAANL

rakta diitsi nang du tamg
filled to the brim with the elixir of rakea.2

HARRY AT R UTHAS

khandro damchen dam la tak:

You bind under oath the dakinis and guardians who keep their pledges,s

o o o S

U\T':\&f ﬁ"\‘ ﬂﬂﬂ& ':\RN 'g‘q 'Q%N $

yidam zhalzik ngédrup nyé3

And you attain the siddhi of beholding the yidam deity face-to-face:3
v\ .. v v“ v“ v«

S ACARANREIEAE R

tukjé dak la jin gyi lop

With your compassion, inspire us with your blessing!s

n%’q&'nﬁﬂ'@m'm&'z;x'éiNg

tsewé dak sok lam na drong?

With your love, guide us and others along the path!s
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a A a
AFRarRRRaTarRRar A
gongp¢ dak la ngodrup tsols
With your realization, grant us siddhis!s

a A

SN AR AR FA s
niipé dak sok barché sol:
With your power, dispel the obstacles facing us all!

A' Av v 'Av 'A’/

Fhraxar YR

chi yi barché chi ru sol;

Outer obstacles—dispel them externally,3

FRARR AR SR s
nang gi barch¢ nang du sols
Inner obstacles—dispel them internally,:

N N A
TNRRRRX FARIRN Y NS

sangwé barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s

ﬂ«'&f&'@ﬂaé@r’aﬂ&g&%g
giipé chaktsel kyap su chig

In devotion, I pay homage and take refuge in you!s

A ato Sy e Ak e S o
W%gqgﬂi,%&gﬁl\!ﬁ&ggs
om ah hung benza guru pema sambhava sarva siddhi hung?
TR N
APV
7. Confessing Mistakes
A A
5"4'&1’3&’%
Join your palms together and say:
oS A N A
& geERgRyEazaNs
om, lama norlhé lhatsok nam?
Om. Host of wealth deities,
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a A a—
RRATANG SRAFRA YRS
dak la sen ching gong su sol;
Please watch over and care for us!2

- N
AT SAARARGUN WG
dak chak marik triilpa yig
Due to ignorance and confusion, 3

YA FHTNAELR aﬂ'ﬂc?wg
chakgya masel dzap dé yels

We have not visualized the mudra clearly and our recitation has been distracted.3
a_. @& a— N A

HRAZFAARN AR FAUKEJNS

ting dzin gongp¢ tsel ma dzoks

Not perfecting the strength of our samadhi,3

[2N a e

@R‘Eﬁ'@asﬂd'ﬂx'%’\'ﬂ 'Nﬂz\T g

jing g6 chalwar gyurpa soks

We have been dull, agitated, confused, and so on.¢
A a_a

BRI GRATARANS

nong par gyurpa chichi pag

Whatever mistakes we have made, 2

- —" o

AR ENRFR AN SEURNEE

nying né gyopé tol shak nag

We confess with heartfelt regret.3

N N N _a— a
RAGRESORCEO L TR

dripmé tsangpé ngodrup tsols

Bestow on us the unobscured siddhi of purity!s
& A a—

U\Tvﬂ VQ@"’\T R aN ﬁ?’ﬁﬂ;ﬂ " 'qa"\N "’ﬂ

Recite the Hundred Syllable mantra and maintain the natural state.
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ah ah ahg

RFRNRRR R AT RARA |

8. Praying for the Fulfillment of Our Wishes

o A N A A= A ~

Nz RFREETIRagIs

om, dogii chok tsol ngodrup ters

Om. Supreme wish-granter, treasure of siddhis,3

g
tsa sum kiindii yizhin nor:

Three Roots embodied, wish-fulfilling jewel —32

ﬂ%’*‘éi’%‘ﬂ%

guru pemasambhava3

Guru Padmasambhava,2

[N XN a A

RN IARAAFIEY XS

rik zhi gonpo dzambhala;
Jambhala lords of the four families,2

RS IER BT R TRAER

Wealth lords, yakshas, protectors of the world—3
~ o o
v HaEaaAs
jewa sam kyi mi khyap péz
Entire host of mandala deitiesg
[N a ar
5@«'&@&@'&4}&2&&'&@4%
kyilkhor lha tsok tamché la:
In your inconceivable millions,2
A A A S
garRSAraER AR IR ARG
chakesel cho to solwa dep:
[ prostrate, make offerings, praise, and pray to you.3



“ vA 'N/-/ v v. 2 'Af-(

I INEANGAT IR EF Mg

jin gyi lop shik barché s6l3

Bestow your blessings; dispel obstacles!s
ﬁfk\l’gﬂ'@ﬂ%ﬂvﬁwg@mg
ngodrup ts6l chik longché pel:

Grant the siddhis; increase wealth!s

=y v, A v v VA v v A’-/

CE 10 qgﬂz\!-aa RFuniaiEg

ten dir zhuk shing trinl¢ dzo2

Be seated here and enact the activities!s

a AN ~F
Gﬂ&'ﬂﬁ&@'@ﬂﬂ&éﬂ&ﬁ:g
khor dé kiin gyi lek tsok dangs

All that is excellent in both samsara and nirvana;2
N N N
FHhsTacag s
no kyi gé tsen chii kyi yang?
The goodness of the environment, the prosperity of beings;s
v“v v " wv“ vA
ERE RN
lha mi lu dang néjin gyi:
The food, wealth, jewels, and clouds of richess
N NN
N 'ﬁ&'&c‘ﬁ'ﬁc‘ﬁ'ﬂ@?ﬂqﬁq%
zé nor rinchen jorpé tring
Of gods, humans, nagas, and yakshas;3
s:ﬁﬂ'gﬁ:'ﬁ:ﬂ%giﬂmg
changshé ta dang kang zhi chuks
Thoroughbred horses and finest livestock;s

P A

YR

lotok dru dang tsi shing meng

Crops, grains, plants, and medicines;3
BRRFA AR RS

tsé ring né mé trashi pelg

Long life, good health, auspiciousness, and splendor;g
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a [N 2N Q a
5&'5R'xﬂﬂ'@qgﬁaéqmﬂmg
cho dang rik kyi gyii dzin soks
Holders of Dharma lineages and family lines;:
¥z 5 xR us Tnarmas
FARGRNART ST
dor na i zhi piin tsok kiing
In short, all that is excellent in existence and peace—2

aqa'f\t'aiﬁ':\xx'ﬁqa'iz%&xg
bepa mepar wang du diig
Magnetize it effortlessly!s

S ~
35’5\! ﬁ@q ‘?g/%"g?"ﬁ@‘ g
zé mé chuwo gyiin tar pel3
Increase it like the endless low of a river!s

[N [N N
SANAWATEFAITVAR'S

chi sam yizhin drupa dang?
Fulfill all our wishes—:

i3 2 \VA v v, 3 5 o
AR Jragexaing
trashi dekyi denpar dzo3
And let there be auspicious bliss and joy!s

q&a‘ﬂﬁ;‘ﬁiﬁq@f\gﬂ
If you wish to perform a cleansing (sang) offéring, insert it here.
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9. Summoning Good Fortune (yang guk)

AR AT AV RER JE R GG HR I AR R G A I AR NRER
e @ﬁi@%@ﬂw@g ?’“ﬁﬂ'ﬂﬁéﬁ“ﬁﬂ%ﬂ
a:q RNE PR EIR a&rw SERIY A= :\ax 51:1 55 ARNANE A
g&m PLNMFNRRFIR i"\’ HERWR g@f J3T @5@1 S O@W.a; .
Ay fgf\ AEINs  ARRRERIRaRKER: Aqv« ANRERAN z;xr; NeEG
AR DRI SRR SR U N REA] B R AR B AN RAN AR ZAT W

& R g B aRR R AR R
DRG] "\@ﬁ REEN AR AR URARN aﬁﬁ ﬁz R RERA 5*"%’

RRRRRR SRR STHRRNRgY  SgRersREas
%W"’N'q%ﬁr\%mqﬁqﬁ I

dak diin kyil khor gyi tsow6 tuka né 6zer marser nyima jewé zi 6 tabu tropés

khyap¢ tuk gyii kiil zhing damtsnk drenpar chepé: dé nam kyi tuka né rang

drawé triilpa dang yang triil nyizer gyi diil tar tsup shing? lok tar gyuk: 6

dang 6zer bar zhng yowé khordé nang si nochii kyi kham tamché la khyap pé

jikten dang jikten 1¢ depé chayang long ché ngodrup tamché trashi dzé tak
ja'o tiklé nampar chen drang té diin kyé dang drup dzé yermepa la timpé
dogii pel gyi jorpa char zhin du wabpar gyur;

Orange light rays, like the brilliant glow of a million suns, radiate from the heart
centers of the main deities in the self and front mandalas. They invoke the
wisdom hearts of the four retinue Jambhalas, and likewise the wisdom hearts of
the inconceivable numbers of wealth lords, yakshas, and world protectors,
reminding them of their commitments. Replica emanations and re-emanations,
like particles of dust in a sunbeam, stream out from their heart centers, moving
as fast as lightning and blazing with light. Pervading the whole of samsara and
nirvana, all of the phenomenal world, the environment and beings, they invite
all fortune, enjoyments, and siddhis, both worldly and transcendental, in the
form of auspicious substances and signs, rainbow lights, and spheres. By
dissolving inseparably into the front visualization and the accomplishment
substances, the glory and wealth of everything wished-for is brought down like
a shower of rain.2
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Imagine thus, while waving the arrow with silken streamers. Light fragrant incense, and with
beantiful melody and music make the following invocation:

&VAQ el k2 vw v, v 2 Av \v\ v )

8% AjTRefusRguaR@fuasg

hung hrih, 6sel tré dang drelwé yeshé 1¢2

Hung hrih. From primordial wisdom, construct-free luminosity,g

2% N AN ~ A
RRAR AR AR AR AR s
si dang zhiwé zhing kham long ch6 dangs

the enjoyments and riches of the realms appear—3

« v A- A/i v v « v( " v v
AR AR AR RN AR YRS
dogii jorpé ngopor nangwa kiing
Everything ever wished-for in samsara and nirvana..g
a aa— A
e 3R S geANgRass
tamché lhiin gyi drupé podrang cher;
Here, in this great, naturally-present palace—3

“v 2 v 12 > v“' 2 v,

LS TN ABLJINRILAS

chitar trashi ter gyi bum zang la3
externally the auspicious, treasure vase;:

NNLA A
SRR IR YA RS
nang tar yeshé rolpé zhelmé khangs
Internally the celestial palace, wisdom's display;:

N A
TR FIEER PR RER R
sangwa tsa sum norlhé kyil khor du
Secretly the mandala of wealth deities of the Three Roots—:

ﬁ@z\!'qr?gq'q@ﬂﬂ'aﬁ'fggﬂf:\rm?@sw’@q-g-
gy¢ zhin zhukpé Iha tsok rap jam kiing
A boundless host of deities are scated with delight.

A A AN
a"«!""@’&'&N'RTG'ﬂiR’QN'ﬂNN'@"ﬁNﬁR’%
neljor mopé dungwé sol dep shing:
As we practitioners supplicate you with intense yearnings
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N . . S S . .o

ESRSA AR Rl RS AR A

ngon gyi tukdam zhel zhé gyii kiil na3

And remind you of your pledges and oaths of the past,3

NN A
&@%vﬂg Nﬂ:\T ‘PN "\TQ'%R'U\TRN '%N $
khyen ts¢ yeshé gyepé long yang né3
Please, from the expanse of blossoming wisdom, knowledge, and compassion,
a AN N N a
Q’:\:\@?:\R‘N 'g‘q ‘BILR ﬂ%ﬁﬂ R @ﬂ NS
dogii ngodrup char zhin wab tu s6l3
Please, shower down the wished-for siddhis like rain's

ERNGEAEC LR SEERE
ku sung tuk yon trinlé mepo chég
With your amazing wisdom form, speech, heart, qualities, and deeds,3

a_aa, O A AN N A
RR AR ARG RI AR5 R HRs
sizhi pel gyi jorpé jin chen pop:
Bestow the splendor of all the prosperity of existence and peace!s
A a N A=
FeRgRRgaER g RN
lok tar nyurwé tukjé niitop kyis
Through the power of your compassion, swift as lightning,s
A"/ v, v VAV v k2 v A k2 o
AR RN DY RN
khor dé kiin gyi cha yang nedir diig
Gather right here all the fortune of samsara and nirvana!s
v, 2 22 v, -~ v - v\ v v N o
YRYPENRARF A
Iha dang drup dzé yermé ten la timg
Merge it indivisibly with the deity supports and accomplishment substances, 3

[ L [N AT
:m‘ﬁ&m;N'aﬁ@t\ma'gqmﬂ'&éﬁg
trashi long cho gyepé trinlé dzog
And enact the activities that increase auspiciousness and riches!s

43



&vA° VAVAF/ v v A,-/ v v v Av o

g %c ﬁ‘\q’N @@ﬂ& qN ﬁRN %‘q Qﬁ"\! (2§ ‘gs

hung hrih, iikyi chokné ngodrup kiilwé Ihag

Hung brih. You are the deity who invokes the siddhis from the center,
S v V)

FNWTHRNNZH GBS

tsa sum kiin dii orgyen rinpoché;

Master of Uddiyana, embodiment of the Three Roots,¢

&5‘:}3\ i'?ﬁi'ﬂ'qéﬂo'g'ﬁ%

yizhin norbu pemasambhavag

Wish-fulfilling jewel, Padmasambhava,3
N S A A
TRASATREASTNIRIRAITONTAe
ser dok jichak nang si zil gyi nong
Golden and majestic, glorious subjugator of the phenomenal world.3
AmA A
@ﬂﬂWNﬁé’{ﬁ%ﬁ@’\T&ﬁq@?%
chak y¢é dorjé rinchen gyeltsen char:
In your right hand you hold a vajra and a jewel victory banner,:

ﬂ%‘r\m5&’{&\1‘@:’3@'@{%‘&%@!1@1&&g
yonpé gojung rinchen né chok nams
And in your left, a supreme wish-fulfilling jewel casket.

[N Q ~ AN A
2T AR TNRRRYRREX I3
rikdzin pawo khandré khor ché lag

Vidyadhara, with your retinue of viras and dakinis,3
a a A a
SRS AFEAR AU AR
chaktsel chépa bulo ngodrup tsol:
I pay homage and make offerings to you! Grant us siddhis!s

N a— a— A— a
‘g?'@ﬂ R R'ﬂﬁﬂ 'quaﬁ’\\! glﬁﬂgﬁ@g
teng 6k bar sum khordé nochii kyis

All the splendor, fortune and riches of above, between and below,2

~ N — e

AN LR RIURR NN AR RE TS
TNRRRLARR @ﬂu\[g BRNFR TG

lekpé pel dang cha yang long ché kiin:

Of samsara and nirvana, the environment and beings—¢
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v 12 VA 2 v v v > v o
KRS A Raa
dar kar yab ching len¢ chen dren nag
As I summon them here by waving this white streamer,

a ~ a
aﬂz\r&!'aﬁ'ﬂx'z:wﬂ:awﬂq&aﬁx%&xg

tokpa mepar trashi nedir diig

Gather them unhindered in this auspicious place!s

[yt a— L a
SERR AR AR AR R
chok dang tiitnmong ngodrup tseldu s612
Grant the supreme and common siddhis, I beseech you!s

Sa Ny e Ena<a S-S,

5% suaiRyRmvzaaguaganes Qs

hung hrih, kyil khor lha tsok rapjam tamché kyis

Hung hrih. Make manifest the strength of the wisdom, majesty and compassiong

NSV AQL AN
TR ER g RN gSg
yeshé zijin tukjé niitop kyé:
Of all the infinite mandala deities!s
v/v & vA/-/ g o v .\' Av.(-/
TR FAATE PRI FARSANE
nojin norlha terdak jewé tsoks
Hosts of yakshas, wealth deities, and treasure owners in your millions,3

N v S
SERIARAGA N AREAR S
zhel zhé damtsik nyenpo jesu gongs
Recall your promises and unshakeable commitments!2

N
%'%’ﬂaq'ﬁx'&'qiﬂ'q%ﬁ'&q'm&%
lha lu zakar sadak tenmé tsok?
Host of gods, nagas, planetary spirits, local deities, and tenmas,3

v“v v 12 oty vw v v o
AN E AR AN R A
1¢ kyi dzutriil nyur gyok lok tar khyuks

Perform your miraculous activities as swiftly as lightning!s
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A,-/ 'W v Av v VA’/ v v Av( )

RR R TR RIS TR AN ATRRR S

bo kyong zhidak kar chok gaw¢ tsoks

Host of protectors of Tibet and local deities who delight in virtue,3

ﬁ&'ﬂ%'&fﬂ@ﬂ%ﬁmﬂ&ﬁ'\%
dorjé tatsik mayel trinlé dzo3
Don't forget your unshakeable promise; perform the activities!s

22 - . S S, N N
3R<apdussiasals

dering trashi gewé né dirug

Here today, in this auspicious place of virtue,

Xy w\'a*{ﬁ@a'r{rfmgq '&,xrgx'??qg
chayang dogii ngodrup char tar pop:
Let good fortune and wished-for siddhis pour down like rain!g

m'ﬂ@amiﬂm’ggagmg'q&a:g

rapjam rik nga gyutriil draw¢é zhing?

Summon good fortune from the boundless purelands of the five families’ illusory
net—s;3

A' '\’/ 'A’/ v v“v v, v

SRR TR s

mizé long cho gyen gyi cha yang khuks
The ornaments of inexhaustible enjoyments!s

N k2 v./-/ v, Av A v\ v v VA

HEIRASNNAGRARTBH A Ts

tong sum chok chii jikten tamché kyig

Summon the fortune of prosperity of environment and beings—3

Nem ", v v“v e v, “v v v o

N RYNFTH IR ANRETS

nochii pel gyi jorpé chayang khuk:

In all worlds in the ten directions of the three-thousandfold universe!s

~ A_AaT A
N’@'&T'éi"'@iﬂ%ﬁﬂ'ﬂ A
sa chu m¢é lung jungwa chenpo zhis
Summon the fortune of magnificent pure essence—3
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A TR R AN AR A TR AT
PNEARRERGTNRITRRET
dangma ziji niipé chayang khuks
From the four great elements of earth, water, fire, and wind!g

A& N__a— N a
qﬁﬂ 6% & ;ﬁ"'\T ENG\S 'ﬂa'ﬁf\\ﬁg&f N'Js
jikten ngonpar towé pung nam kyi
Summon the fortune of lifespan, intelligence,
%. ;WA"’;\IGN AN e

TRy TR
ts¢ dang lodro top tsel chayang khuks
And ability—from all those in the higher realms!s

AN AT (2N

PgRaARmNER AR B gaa s
nyenrang pak dang soky¢ tsok nam kyi:
Summon the fortune of wisdom, knowledge, compassion, and power—?
NFF AT FN IR RGN Y ANK(RAS

AT
khyen ts¢ niipé yeshé chayang khuks
From the shravakas, pratycka-buddhas, noble ones, and ordinary beings!s

NN a s

ﬂ?@ﬂl\!iﬂq‘gﬂ@ﬂiéﬁié
shar chok drizé yiil gyi lang tso dang;

Summon the fortune of youth, from the gandharva realm in the cast,g

ST ER AN DY RS

gyanak tsen ji trim kyi chayang khuks

And the fortune of orderly law, from China!s
Fg‘“@j&gﬂg&ﬁ@m’@%a@xﬁ:g

lho chok driilbum yang kyi nyen gyur dang?

Summon the fortune of melodious song, from kumbhandas' in the south, ¢

v v v “,\/-/ v“v v v o
FIRRE Y umgm:
gyakar dampé ché kyi chayang khuks
And the fortune of the sacred Dharma, from India.2
iq.ngm,RQR.?Q&.QR.&%KR.%
nup chok luwang norbii bang dz6 dang?
Summon the fortune of the jewel treasuries of mighty nagas in the west,3



2 “ v"-/ 'A' eyl [ “v 2 v )
‘gﬂ NRA SR IRIRAR @ﬂ"\f? RAs
tak zik nor gyi jorpé chayang khuks
And the riches and prosperity of Persia!z
VV/ 2 el v &N . o 2 “v 2 2 i)
RFTER TR S e
jang chok néjin ter gyi bum zang dangg
Summon the fortune of the treasure vases of yakshas in the north,:

Aﬁmxﬁmgm"gqn&@ﬂw;'@ﬂg

gesar patsel denpé chayang khuks
And King Gesar’s great courage and strength!s

¥R sr R RN TR ‘e
A=A R TIETe
tsering nemé gew¢é chayang khuk:
Summon the fortune of long-life, good health, and virtue!s

5@@!'&i&'ﬁﬂ'ﬂg@f'&'ﬁ&@ﬂ&:@ﬂg

iil pong dukngel zhiwé chayang khuk:

Summon the fortune that appeases the anguish of poverty!s
'Nf-( v N v\/-( v 2 Av 22 v o

APER AR R R YR

dru nor long ché gyepé chayang khuk:

Summon the fortune that increases grains, wealth, and enjoyments!s

g@ﬂ&'ﬁ:‘q@aimn&gﬂmR’@ﬂ g
4
ta chuk kang dré pelwé chayang khuks

Summon the fortune of flourishing horses, cattle, and livestock!s

AR NRR AN FF A IR Y AWK (IS
R Es AR R R
za tung go gyen jorpé chayang khuk:
Summon the fortune of plentiful food, drink, clothing, and adornments!s
-
AT R R TR Y TN/
kham sum wang du duw¢ chayang khuk:
Summon the fortune that magnetizes the three realms!s

N NN s e
SR g g
sisum zil gyi nonpé chayang khuks
Summon the fortune that overpowers the three planes of existence!s
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v 'W v v v Av v v )
PN RR TR RGNS
nyen drak tong sum khyapé chayang khuks
Summon the fortune that spreads fame throughout the three-thousandfold
universe!'?

iyt S &
gﬁ@ fgx IRAR @ﬂwa &

ché gyii chu tar ringwé chayang khuks

Summon the fortune of the Dharma lineage that endures like the flow of a river!s

“v v v v > v Av v v o
RgRERIRR R YT

mi gyii chepa mepé chayang khuks

Summon the fortune of unbroken family lines!s
R,-/ v, \ v, v \ v, v “v v v )

AR RRF Y N RGN SR YR

lok dren dra gek diilwé chayang khuks

Summon the fortune of taming false guides, foes, and obstructors!s

A v v v v \v N v v v o
PEEGERUGIREREE SA G

nyin tsen trashi deshek chayang khuk:

Summon the fortune of sugata auspiciousness, day and night!s

a— A QA

@' @ﬂ ﬂ W R’a‘q N 'ﬁRN 'gﬂ 4'1 qN 'Rﬁ&'@.@f $

4

cha khuk yang kyop ngodrup né dir ts6l3

Bestow, here, the siddhi of summoning abundance and protecting fortune!s

> 2 - vA v v v v, v Yo v v““v v“v
ARG AR I S H S

Thus supplicate. Then recite the root mantra with its appendix and the combined wealth deity
manira:

@Q@?@%Q’N z‘j’&%”d'@!'&g
khuy¢ pushtim kuruyé sarva siddhi pala droom3
The root mantra:
om ah hung benza guru pemasambhava sarva siddhi hungs

The appendix:

sarva anri tri punyé dhanam medhi ratna basu siddhi diidii pushtim kuru
sohag

The combined wealth deity mantra:
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om hung tram hrih ah dzambhala dzalendraya sohag sarva yaksha basu bati
lokapala tsitta hring hring dzag sarva bhasu siddhi diidii pushtim kuru
sohag
N A ~—
ANERIRREFNTGA] |
Thereby stabilize the good fortune.

N iﬁ’\‘ 'iﬂ R'ﬁg'ﬁfﬂ 'gq 'a;'q "\YQT%N I
G. Receiving the Empowerment and Siddhis

Q%N’N’fﬁ@k\!"\lfﬁ I

This can be done in (1) a concise way or (2) an elaborate way.
2

=

1. Concise

e SN S S
RLCEDbE N&Tw’nmﬂq{qégﬂq’qgﬁ FNBTR93
om ah hung soha, benza samaya kaya waka tsitta guna karma sobhava etma

koh hang
g L
& gl
om, shintu nampar dakpa yi:
Om. The deities wielding the power of wisdom-awareness,

NN a
QAR FRELARYS
yeshé rik tsal changwé lhag
Completely and utterly pure,:

ey . 2 2 B vA . Y
TFrAvRsR g
doné rang dang lhen chik kyé:
Are primordially intrinsic to myself?
S NN ~
ARNFHRIANTETNE
dorjé zhiyi ying su dzok;
And are perfect as the nature of the four vajras.:
AN ERINAIT AR
dam tsik yeshé yermé pars

With the wondrous empowerments and blessingss
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~ [ N

SRETNANY XA ARG

jangchup semsu rochik pé3

Of the single taste of bodhicitta—3
N S

ﬁq R'Q%Rv@ﬁ'éqkﬂ &ﬁq ‘RS

wang kur jinlap mepo chés

Samaya and wisdom indivisibles

AN AR S

ERAABUEY SN

ku zhi ngowor lhiin gyi drup;

Are spontancously present as the essence of the four kayas.:

A S 1 g
NRE AW ’gwﬁﬂégéqﬂgégﬂﬁ
om benza samaya hung satam hoh, kaya waka ts1tta gyana benza dza hung

bam hoh:

&@ng@z\ma'&!ﬁ&ng

diin du zhukpé yeshepas

The wisdom beings present in front of me2

aoA Q&_Aa

2RARAIR AN NEE SRANS

rang dang yermé¢ ten ching nyés

Become indivisible from me, firmly and with delight.3
v '\l'/ v, AvA D Q v

TNUFRETNIRHR REF A3

sel nang dzokpé tingdzin lag

Resting evenly in the samadhis

KA I NN NEI AT S
nyampar zhakpé lam du khyers
Of perfect vivid appearance, I take it onto the path.g

-y . ) S Y Ty oy R
RARSIIPNTRIRATNREN] S QARG TR
It is said that at this point one should make the Dharma protector offerings, whether in an
elaborate or concise way. Then recite Yeshe Kiinchok, or the Hundred Syllables.
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1I1. The Concluding Activities
A. The Feast Offering

This has five parts: 1. consecrating the offerings; 2. inviting the guests; 3. presenting the
offerings; 4. partaking of the gathering-feast; and 5. dedicating the residuals.

AR

1. Consecrating the Feast Offering

N PN

ENY AR AN FRERER |

Sprinkle cleansing water on the feast offerings and say:
T AR IR PR ARG R R g
ram yam kham, dak nyi lhar sel tuké sabon 13

Ram yam kbam. From the seed syllable in my heart center, manifest as the deity,?

<

& a— s s @

xw'masmﬂmgz\rﬁmaéqgm-:-

ram yam kham tr6 tsok dz¢ ngodzin jangs

Ram yam kham'’ radiate out, purifying clinging to the feast substances as real.2

agﬂzg&i'ﬁ'@&'@@&ﬂ@ﬁ%&ﬂgxg

dru sum 6 kyi yeshé diitsir gyur:

The light of the three seed syllables transforms them into wisdom amrita,g
a’é?\'%’&%‘ﬁq‘q&'&mﬂ:ﬂxg&g

doyon chétrin namkha gangwar gyur:

An offering cloud of sensual delights filling the whole of space.2

NN
AEARE SIS E)
2. Inviting the Guests
ééé- Q(%RN'-aﬂ'a'ﬂﬁ&f@"\m@&ﬁ'gﬂN%
hung hung hung, zheng shik ku sum gyelwa gyatso tsok:
Hung hung hung. Ocean gathering of three-kaya victors, be manifest!s
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AR graRaa s

osel tro dang drelwé ngang nyi 1¢3

From the state of luminosity, beyond conceptual constructs,
v v( 2 v “ 22 22 v v )

QRIVEA] mm RN g/m ARy

dakchak tsok sak dripa jang 1¢ dug

So that we may gather the accumulations and purify obscurations,3

NN A\ ~ A

Qaryax Zaraag Ry aRias

yeshé gyumar rol zhin shek su s613

I bid you, please come, as illusory wisdom’s display!s

RENNWESES
benza samaya dza dzag
s
3. Presenting the Offerings

From among the three offerings (the first, choice portion; the second, fulfillment-confession

offering; and the final, liberation offering ):

~F A Q.

BTGy

A. Presenting the Choice Portion of the Feast-Offering
oS TR S xS Do
QIOE 33 mm JRAWANTRF EIY5

om ah hung, tsok kyi ngowo yeshé diitsi tring

Om ab hung. The essence of the feast offering is a cloud of wisdom amrita—3

%qu“%%ga‘ﬁlq&&mqﬂqg
nampa d6yon lhamé namkha gang;
Ies form, goddesses of the sensual delights filling the whole of space.3
aﬂ's\ﬁ'q%na\sqﬁa'&ﬁmgﬁ'a%&-g
zakmé dewa chenpé longcho di:
These abundant enjoyments of undefiled great bliss—¢
2 A v iyt v VW 2 > v vA
FIRRTNRATY AN SN NANSIE
tsa sum kyilkhor lha tsok nyé gyur chiks
May they please you, mandala deities of the Three Roots!:
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BT
NFEINYRDS
sarva gana tsakra pudza hoh
SRFRA)
B. The Fulfillment-Confession Offering
SRR Ry gagay)
Gathering the Siddhis of Fortune
£, TN e VoS- U
8% ~RRgpelRa IR R i)
hung hrih, sénam yongdzok jinpé parchin 1¢
Hung hrih. From the completion of merit through the perfection of generosity,
a . [N Y s [N
AR RN IIER AR |
sonam dogii ngodrup char beppé
The rain of merit and wished-for siddhis pours down,

a— A A A A
QN%’%NN "gQN '@'ﬂﬁﬁ'ﬂﬁﬂ'@&! | "Qﬂ:w I
sonam top kyi d6j6 bumpa zang
Filling a bountiful vase of the power of merit.
&'ﬂﬁ'@%’f\tx'@fﬂa'ﬁﬂa'zg’q'@z\x1 W
mizé dopar jowé gaton gyi
Through this inexhaustible, bountiful feast,
FIREER YRARGINGINAHAFR] |
tsa sum norlha rapjam tukdam kang

May our sacred bond with the infinite wealth deities of the Three Roots be
fulfilled.

RNRGNE NFRGANARIYR] |
rik diit pemasambhé¢ tukdam kang

May our sacred bond with Padmasambhava, the embodiment of all families, be

fulfilled.

I PAENFURRGINIHGR] |
guru kyechok tsiilzang tukdam kang
May our sacred bond with guru Kyechok Tsiilzang be fulfilled.
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AGRATY NIRRT ]
gyurmé kuyi nordak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of unchanging form be fulfilled.

RERGEHRAIFIFSE] |
ré kong yonten nordak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of wish-fulfilling qualities be fulfilled.

o S AT, . . . .
CTMNERATNSTERIRNITAIFI]
gakmé sung gi nor dak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of unobstructed speech be fulfilled.

v S~ N v v v .
FPTTFUEIRIITRNIRTT
lhiindrup trinlé nordak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of spontancous activities be fulfilled.

\ vw v v, ‘N'Af’ v v . v, v

PP ARGV |

teng chok lha yi nordak tukdam kang

May our sacred bond with the wealth lords of the gods above be fulfilled.

PRI RE RG] |
bar chok mi yi nordak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of humans in the middle be fulfilled.

~ v( v 4 A'A/-/ v v v 2 k2

AN AIR AT GINRR] |

ok chok lu yi nordak tukdam kang

May our sacred bond with the wealth lords of the nagas below be fulfilled.

IR PRIV |
jang chok n6jin nordak tukdam kang

May our sacred bond with the wealth lords of the yakshas in the north be
fulfilled.

< k2 'A/-/ k2 A v« 2 v 2 v, v
RG] |
ser ngiil nor yik nordak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of gold, silver, and jewels be fulfilled.

SRR |
changshé ta yi nordak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of thoroughbred horses be fulfilled.
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AN IFRAFARANANRGR] |
zego chii kyi nordak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of food, clothing, and nourishment

be fulfilled.

v “v VAVAK . v v 2 v
ARRGTRATEIFGE] |
kang zhi chuk kyi nordak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of livestock be fulfilled.

FrRo s R |
gosung gyelchen dé¢ zhi tukdam kang
May our sacred bond with the four great protector kings be fulfilled.

’uﬁ(X@N‘g&ﬁ Nt%ﬁﬂﬁ& %ﬂN A 'ql,\r{‘?'l I
kiinkhyil lhamo chésum tukdam kang

May our sacred bond with the three Kiinkhyil (Wealth Protector) sisters be
fulfilled.

“ vw " . v v Av v v, v

ARSI YIRFNRZR]

zhing kyong mentsiin lha ngé tukdam kang

May our sacred bond with the land protectors, the five Mentsiin ( Zseringma)

deities, be fulfilled.

TR |
tersung kharak khyung tsiin tukdam kang
May our sacred bond with the treasure protector Karak Khyungtsinma be

fulfilled.

vw v\ v, 2 \v “v v 12 v
FRRARPTTIRRAEIARIFI]
kadé drekpa dé ngé tukdam kang

May our sacred bond with the servants, the five classes of haughty spirits, be

fulfilled.

ac (2NN N
@%’&I @/ﬂ N ‘}\j’ﬂ 41 R"gq'%ﬂN 'i&l B\ %"\1
nyur gyok pudri ging ngé tukdam kang
May our sacred bond with the five swift-bladed kimkaras be fulfilled.
N A A A
%ﬂk\f '55\7 AJRN ﬁﬂg}ﬁf;@g@& AN 1 I
tukdam ying su kang ngo jin gyi lop
Our sacred bond is fulfilled within basic space! Grant your blessings!
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et S e S e ey &
LIATHITIFIRNENF |
tukdam nyenpo kangwé damdzé ni
These samaya substances that fulfill the sacred bonds—

i 02 v, v v “ v“ v > v,
RN GRRAA ) |
trashi dz¢é tak gyelsi rinchen diin
The eight auspicious substances and signs; the seven royal possessions;

gqgﬁ'?gigx'mm'&ﬁwg&&?ﬂ ]
tsa gyé tong jar chakmé rakeé tso

Amrita of the eight root and thousand subsidiary ingredients; lake of
attachment-free rakea;

AT |
nangsi nochii namdak balingta
Torma of pure environment and beings, the phenomenal world;

ﬂm':\aﬁk\x'xqﬁgx'siﬁ'@:@q&amW 1
tap dang sherap yermé jangchup sem
Bodhicitta of indivisible means and insight—

xf:g;%q’gw&?éﬁm\xgﬂz\xﬁ&n;ﬁ'1 1

rangjung lhiindrup ch6pé tukdam kang

Through these self-occurring, natural offerings, may our sacred bond be fulfilled!
RGN IR R IAE ARG |

rang gyii ngopor zungwa t6l lo shak

I openly confess all grasping at substantial existence!

Av “ 2 v Av ey 2 v v v N
ﬂﬁ Q§ﬁﬁw "\RN g‘q %NG\Y%@W I
ziji ku yi ngodrup lii la tsol
Bestow on my body the siddhi of majestic form!
[N Vol a
FRN 'ﬁ@RN 'ﬂﬁgﬂ'ﬁiﬂ 'gﬂ 'Rﬂ "’\T'%L"\W W
tsang yang sung gi ngédrup ngak la tsol
Bestow on my speech the siddhi of melodious speech!
q%'l’g’:gﬂﬂ@{ﬂ\rgq&mm@mI 1
detong tuk kyi ngodrup sem la tsol
Bestow on my mind the siddhi of empty-bliss wisdom heart!
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A v 'W v v v “v W v VAF/

RagignagNR RN |

riktsel yonten gyepé ngodrup tsol

Bestow the siddhi of increasing the qualities of awareness’s expression!
& A a—
gqWN'5RN'gqnﬂ:ﬁN'ﬁawaqaﬂﬂ 1

trinlé ngodrup trashi pelbar shok

May the auspicious splendor of the siddhis blaze forth!

wggaxmﬂqﬁm A5 FFAIN qgiax 23 qﬁs&x@m SRERRAARE
Al&g«ﬁﬂﬂﬂﬂﬁ«kﬁ@ﬁ%ﬂ EREY 1 &1504 1
At the bebest of Namgyel, caretaker of the Lbodrang mountain cave, this was composed in the

Zhamar (Red Hat) Dharma Camp by the vinaya-holder Ratna. May it be auspicious!
Sarvasiddhi pushtim kuru om. Mangalam.

Presenting the Fulfillment-Confession

R/-/ R/-/ v > v v “v A v “ v\ v, K2 v

B FRFIARER IR gRaRs

hoh, tokmé sakpé dikdrip nyetung dang?

Hoh. Misdeeds, obscurations, and failings accrued throughout beginningless
time,?

AR F TN VA AR BT
khyepar tsawa yenlak damtsik 1¢:
And in particular all transgressions and impairmentsg

Qﬂ A a’;‘é&ﬂ\f B\ R'%RT\‘ HAN 6"\’@%%
gel zhing nyampar gyurpa tamché kiing
Of the root and branch samayas,?

A A A AN A i o
BRGNP SER AN AR AR RN
doyon tsok kyi chopé kang zhing shake

I amend and confess with this feast offering of sensual delights!s
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N’&rwﬂ%wg
samaya shuddhé ahg

a&ngwa@a’a%
C. The Final, Liberation Offering
e A AL
3% i"\f "’\T'&ﬁgﬂz\! g"@%gﬂ’ﬂ R”W EX\H
hung, pelchen tukeral dorjé gingkarés
Hung. The vajra-kimkaras, heart emanations of the Glorious One,3

A ~ 5 Q [2
%RGQQQiﬁQﬂﬂN 5414\1 g&TN 'QQﬂ'GR'ngﬂN g
zungdzin dii gek tsok nam kuk ching tim3
Summon and dissolve the hordes of dualism’s demons and obstructors.2
a o N
aﬁ'ﬂﬂ QTRS/RN 'ﬁ'ﬂ E"\T ﬂalﬂ [ﬂﬂ "\'\’N g
osel ying su drelwé sha trak riig

Liberating them within luminous basic space, I offer their flesh, blood, and
boness

gﬂﬁ&'ﬁ@mwﬁ'ggﬂﬂ'@m'ngg:wg
tsa sum kyilkhor lha tsok zhel du taps
To the mandala deities of the Three Roots.2

A .o NN
NFIZ59 %ﬁ%{?‘“ﬂﬂ@‘j@‘ée 9999375
sarva bighanen shatriin maraya khakha khahi khahihg ha ha hi hi hung hung
pés

qaqa";&giq%
4. Enjoying the Feast Offering
A N
AN ER PN AR T NN ARG A NG E S|
Holding the food in the right hand and drink in the lefi, the vajra server says:
B gaErggias
tsok ki chopa gyen du rol

Enjoy the feast offering as an adornment!
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’\Tﬁa@ﬂ@ﬂafx\“’ﬂ AARS (%N%Nﬁ@‘“@’ggﬂﬂﬁgﬁ‘”q}\qa
a
PNTYRRg
Tisking it with the lotus mudra, the practitioner replies:
alalaho
Offer the feast to the assembly of deities in the mandala of your body and maintain the

experience of bliss.

5. Offering the Residuals
A= AN N A
ﬂN ﬂ Rﬁﬂ EN :\"\T Rgﬂ ‘A 'ﬁ&l N %N ﬂggﬁq N W
Without holding anything back, gather the residuals and mix the pure and impure together.
Make the following aspivation:

A v ) v v Av A v ~ k2
RARRFPFAIRINARRY |
rikdzin lam¢ kyilkhor du

By making this feast offering

~FL [ e N

%ﬂﬂ '@Nﬁ"’\] HAR 'U\K\W I

tsok ki chopa piilwa yi

To the mandala of vidyadhara gurus,

TGS |
dagzhen drowa malii pa
May I'and all others, without exception,

e |
kyilkhor chik tu drélwar shok

Be liberated in a single mandala!

Sepegemna)  Soprg iR AN AR

Say om ab bung three times. Then take the amrita and rakta, and spit it out onto the residual.

Then summon the residual guests with:
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@.w.;‘\&.éo
¢ arali hring dza

Y v v, N v, v,
AN FTRIFLTN|
And chant:
a— o, A QAT
3 RNIINRYS AYRBAS
joh, pel gyi kanyen pony¢ tsoks
Joh. Attendants and messengers of the Glorious One,¢

[N a— A a
‘gﬂ ARARN gﬁ@ﬁﬂk\! aals
Ihakmé longché di s6l lag
Partake of these residual enjoyments!s
a N N
ﬁ%%ﬂ(ﬂaﬁﬂ RINE "Q(ﬂqg
ngon tsé yardam chépa zhing
In accord with your past commitments,

o AL
= g A
barché kiin sol tiinkyen pels
Dispel all obstacles and increase conducive conditions!s

5SS o
LEEEELTREE
ma ma hring hring balingta khahiz
B. Dissolving the Generated Visualization

This has three parts: 1. making offerings and givinipraisc to the mandala deities and
requesting their forgiveness; 2. receiving the siddhis; and 3. the actual dissolution.

A. Offerings, Praise, and Requesting Forgiveness

AR TR SR R R B R RN R g

Render offerings and praise and request forgiveness, just as was done during the recitation
praises.

e Se Sa¥e i i ariE Rrarr ol

Kol FaERaRAggaE R R

om ah hung, chi ch6 déyon gyatso trin tar tip:

Om ah hung. Outer offerings, an ocean of sensual delights amassed like cloud-

banks,2
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a— A as a

FRAER HF AR BN

nang ché men rak tor tsok sam mi khyaps

Inner offerings, an inconceivable mass of amrita, rakta, and torma,3

-~ Y ~N N [N
TR AER TR IR IR RET WA RIS
sang cho d¢ tong zungjuk yéshé ying:

And secret offerings, unity of bliss and emptiness, the basic space of primordial
wisdom—¢

J o~ A A

RSN I RN T

biil lo zhé né chok tiin ngédrup tsol:

All these I proffer. Accept them, and bestow the supreme and common siddhis!s

<

quG\TQQ@RT% quw%qﬂ@ﬂgmamga’gnm56«2%}58\1:32
om benza argham padyam pushpé dhupé aloké ghendhé naividya shapta
sarva pentsa rakta balingta maha puza ah hung?

£2, TR TNAUEARRREAm aNe
5% REERTENgRasBRams

hung hrih, ngowo 6sel ché kii ngang nyi 1¢3

Hung bhrih. From the state of dharmakaya, luminous essence,3

f\f;'qaq'q%ig?\?fwg’\'ﬁﬂﬁxﬂxg
rang zhin d¢ tong long cho6 dzok kur shar

The bliss-empty nature manifests as sambhogakaya,g

AR £ TRREA g@x %YN CREE AFNEAS
tukjé gang diil triil kit dro don dzés

And nirmanakaya’s compassionate capacity acts for beings according to their
needs—:

a a— e a—
ﬁ@"\!'Rﬂ&'g’ﬂ&g&k\lm'@ﬂ'ﬂ%ﬂﬂ%ﬁ%
kyilkhor lha tsok nam la chakesel t62

Assembly of mandala deities, I offer you homage and praise!s

S PN

5\ a'a\rqx'gagmﬂgamg
om: lama norlhé lhatsok nam:
Om.2 Host of wealth deities,2
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a A a—
RRATA NG SR ATRA YRS
dak la sen ching gong su sol;
Please watch over and care for us!e

- N
AT SAARARGUN WG
dak chak marik triilpa yig
Due to ignorance and confusion, 3

YA FHAJNUELT 5&'4@@1%
chakgya masel dzap dé yels

We have not visualized the mudra clearly and our recitation has been distracted.3
a_. @& a— N A

HRAZFAARN AR FAUKEJNS

ting dzin gongp¢ tsel ma dzoks

Not perfecting the strength of our samadhi,3

AN a— e

SR FRRAEVIR RN

jing g6 chalwar gyurpa soks

We have been dull, agitated, confused, and so on.¢
a— a_a

ﬁ;ﬂ | 'gﬁ"\r e\ ’lﬁ%

nong par gyurpa chichi pag

Whatever mistakes we have madez

- —" o

AR ENRFR AN SEURNEE

nying né gyopé tol shak nag

We confess with heartfelt regret.3

N N N _a— a
RAGRESORCEO L TR

dripmé tsangpé ngodrup tsols

Bestow on us the unobscured siddhi of purity!s
N e . .

NG|

Recite the Hundred Syllables three times.

2. Receiving the Siddhis
Lélq%q'gh’x'amﬁ:qiﬁ%q@:m1

Ruaise the support for accomplishment to the crown of your head, drink amrita, and say:
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S AT NN A e

8% FRUgRERNmngsiuaitgs

hung hrih, nying po jangchup sem kyi kyilkhor du;
Hung brih. In the mandala of bodhicitta essence,

~ N A A ag

oy XarsR g Bnargans

yéshé gyumar rolpé lha tsok nams

Hosts of deities—illusory display of primordial wisdom—3
N N W

NARRREERARN %ﬂ ENRTRNAS

mi da dorjé damtsik jé gong la:

Remember your unbreakable vajra samayag

[N a a

S5 zRNRAR SR AR R Ry AR

jinlap wang dang ngodrup tsel du s6l3

And, I beseech you, grant blessings, empowerments, and siddhis!s

xRy DT Es T E R NE AR ars
R B SR g R S S

guru deva dakini kaya waka chitta guna karma sarva siddhi phala hungg
5@%’@(’&'&1%@%1
3. Dissolving the Mandala
NFFHANRG]
If you have supports for the front visualization, say:

e A N - g

& RANGFFAREIS(G] |

om, dirni ten dang lhen chik du

Om. Remain here inseparable from these supports

“fﬁ"'\"glr\'i“‘@*"'ﬁ*‘"@ﬂ I
khorwa sidu zhuk né kyang

For as lOHg as samsara exists,

RERSRFRGIR] |
nemé tsédang wang chuk dang
And graciously bestow on us everything sublime—

64



&%ﬂ'g&&'&ﬂ&ﬂ%@ﬂgﬂ&@ W
chok nam lekpar tsaldu sol
Such as good health, long life, and mastery!

7 AR T S
NYIHRRNYT
om sutra tishta benzayé soha
$ g RsRsRz
hung, pelden gyelpo chenpo dezhi namg

Hung. Four great glorious kings, auspicious guardiansg

o PN
UG SELINGES PR
trashi tsasum norlh¢ gosung lag

Of the wealth deities of the Three Roots,2

A é [ —— o
ATIIRRRFRERITHANARS
ngodrup dzemé yiin du tenpa dangs
Make the siddhis everlasting and, with your compassion, 3

S — R R N YR
RRANARCINLAE R
dii dang diisu tukjé goyé sol3
Thrust open the door to accomplishment, again and again!g
o S N 2 WL, > Y V- oyl 2 YN, N, it et AR
AN BF AR TER XA HARER G TER TR RYE=y|
Recite this, followed by the Essence of Dependent Arising mantra. Toss flowers and recite
prayers for auspiciousness. For the dissolution and re-arising, say:

‘%Q@ﬁ‘g?ﬂ& AN '6ﬁ'¥'\'0~!'§&1 1
nochii lhar selwa tamché rang la tim
The entire vessel and contents, visualized as deities, dissolve into me.

v, 2 v Av '\/-’ v vA
IRWR AN RN R VLA

rang yang tuké sabon la tim
I dissolve into the seed syllable at my heart center.
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AR S AR EF NN PRR G LT AT
deyang mimikpa 6sel gyi ngang du nyampar zhak

The seed syllable dissolves into emptiness.

Rest evenly, without focus, in luminosity.

SRy .N.%.Sag%@g_,\mﬂ%
C. The Continuous Conduct of lllusion-like Unity:

AR
pépépé
A Na S 2

SRURFUE G fg: R 5"4 PNzRBR AR PARNARGIRS] &g
OIS A KIEN g U\m qu\x &o‘oq RSV
lar yang chu I¢ nya dangwé tsiil gyi rangnyi tsow6 kur selwé chiwor om,
drinpar ah, tukar hung yik gi tsenpar gyur
Once more, like a fish leaping from water, I am vividly present as the form of the

principal figure, marked with the syllable om [&] ac my forchead, ah [g8] at my
throat, and hung [2] at my heart center.

e N RS L.
w%gqg’gqﬂ 58
om ah hung benza ka wa tsi raksha ham3
L§R'gmk\riﬂ'ﬂﬁ&gﬁﬂ&@ﬁm@“ﬁmxng&f;’éﬁﬂ&'ﬁ&!&ﬁ%’%ﬂ;@&f
I

View appearances, sounds, and awareness as the play of deity, mantra, and wisdom, and make
all of your actions meaningful.

%’N&'ﬁRﬁN’Qﬁ'ﬂ'ﬂ%&'ﬂNI
D. Making Aspivations and Prayers for Auspiciousness
<
1. Making Aspirations
~ A ~— ~— a
A N AR R AR A R AN FN A
From among these two, first, in order to seal the roots of virtue by dedicating within the complete
purity of the three spheres, chant:
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35 W'Réaa'm‘a@m'amx'qgm\ma'&gﬂg

hoh, rikdzin lamé kyilkhor drupé tii2

Hoh. By accomplishing the mandala of the vidyadhara guru,3
SRR AR AER W REN ST YN TES

dak dang tayé semchen malii kiing

May I and all sentient beings, infinite in number,?

A v v 2 Av vA 2 v 2 v
RgnrgaraR gq SgRarass

trinlé nam zhi lhiin gyi drupa dangg
Spontancously fulfill the four activitiesg

&%‘ﬂ&ﬂ'@'ﬁ&f@:ﬂﬁ'ﬁﬂﬂ&%%
osel chokii ying su drolwar shok:
And be liberated into the basic space of luminous dharmakaya!s

ey
2. The Prayer for Auspiciousness
A a— A A as
& 'W'ﬂﬂ&ﬁfi’x&m ?m& "Q‘EﬂN "’\W
Toss flowers, play the various instruments, and say:
et N 5 S
FE RS RR e
tsa gyii lamé¢ jinlap nying la zhuks
May the blessings of the root and lincage gurus enter my heart!s
& A & & a—
YA HERR AT YRR I ARG R
yidam khandro lii dang drip zhin drok:
May the yidams and dakinis accompany me like a shadow follows its body!s

%N'gagx'&wqxar\@n&m'qk\x-g-
chokyong sungmé barché kiin sal nés
May the Dharma protectors and guardians dispel all obstacles!s

AR RN R AR AR A
choktiin ngodrup drupé trashi shoks

May there be the auspiciousness of attaining the supreme and common siddhis!s
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ﬁNLaﬂ'q'qéﬁ'ﬂﬂ'&!ﬂqqa\jﬁﬂx'@qI 15’\\1':\1‘2"\"9'3\1'@&7\1"? R‘Egﬁ@&"\{ﬂ"\f
A a— A A A= A= A [N A A ~
AR AR § S AR FR AR P e B aRm wx EARR B Raraa
SECt N:N@N'L;ﬁﬁaiﬂ'%q'%q'ﬁﬂﬂﬂ@%&ﬂﬂﬁ'ﬁq'ﬁ;&'@%ﬁ:’iﬂ&g&'
Q Al a ) AN~ S A
ﬂi;’qéq'q '&T%ﬂ'ﬂﬁx'xﬂﬂ S\ QQ"\QF\‘%:\T ﬁﬂﬂ RARRE" ﬂ&mg;a& '3‘74 'quﬂ ’
& N AN A& QA °
RAgRARREENFNRGNRINE]  NFEEE ||
Thus conclude with prayers for auspiciousness. This was arranged on a Friday, on Medicine
Buddha day, the cighth day of the Tibetan month, in the waxing moon phase of the second
month of autumn (based on the traditions of Kalachakra, medicine, and Tibetan, Indian and
Mongolian astrology), in the female water sheep year, at Pel Ka-Nying Shedrup Ling. It was
arranged by the fourth Tsiké Chokling incarnation, the mantradharin Mingyur Dewé Dorjé, a

descendant of the divine Tsang clan who holds both the family and spiritual lineages of the
Chokling Tersar. Sarva mangalam—may all be auspicions!
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Translation Origin
Translated by Samye Translations, 2023 (trans. Laura Swan and Oriane Lavol¢,
ed. Libby Hogg and Stefan Mang).

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.
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1 A type of evil spirit with Rudra at their head.



